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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 4 Notification

Bilateral Agreement between the EEC and Romania

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification
of a new bilateral agreement which has been concluded under Article 4 of the
Arrangement between the EFC and Romania concerning trade in textiles, for the
period 1 January 1978 to 31 December 1982.

The TSB, pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 417, has examined the relevant documentation and is circulating
the text of this agreement to participating countries for their information.²

¹/See COM.TEX/SB/35, Annex B.

²/The TSB's observations and recommendations set forth in COM.TEX/SB/380 and
388 willl apply to this agreement. See also COM.TEX/SB/457, paragraphs 5 and 6.
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AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND
THE SOCIALIST REPUBLIC OF ROMANIA ON TRADE IN TEXTIIE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF ROMANIA, of the other part,

DESIRING to promte in a spirit of constructive co-operation the orderly
and equitable development of trade in textile products between the European
Economic Community (hereinafter referred to as "the Community") and the
Socialist Republic of Romania (hereinafter referred to as "Romania'),

RESOLVED to take the fullest possible account of the current problems
affecting the field of textiles, which could harm prospects for international
co-operation in the sector concerned,

ANXIOUS to ensure that these problems shall not have repercussions on
their trade,

WISEHING to further the expansion of trade between then, due account
being taken of their respective levels of economic development,

ENCOURAGED by the satisfactory functioning of the Agreement between
Romania and the Community on trade in textile products for the years
1976-1977,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in
Textiles (hereinafter referred to as "the Geneva Arrangment"), and in
particular Article 4 thereof; and to the conditions for the renewal of the
said Arrangement agreed in the document COM.TEX/W/4l adopted by the Textiles
Committee on 14 December 1977,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
as their Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF ROMANIA:

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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ARTICLE 1

1. This Agreement shall apply to trade in textile
products of cotton, wool or fine animal hair and man-made
fibres originating in Romania which are listed in Annex I.

2. The description and identification of the products
covered by this Agreement are based on the nomenclature
of the Common Customs Tariff and on the Nomenclature of
Goods for the External Trade Statistics of the Community.
and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).

3. The origin of the products covered by this Agreement
shall be determined in accordance with the rules in force
in the Community.ufl±t,->.

The procedures for control of the origin of the

products roeferred t above are laid down in Protocol A.

ARTICLE 2

. :ereania ag-e to establimsh anind nanta-ror each
calendar year quantiltative imits on ittts exprs to

mthetrComuny in accordance with the table inIAnnex I
eOi greement.
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2. Subject to the provisions set out in Article 5,
the Community undertakes, in respect of the products
covered by this Agreement, to suspend the application
of quantitative restrictions on imports currently in
force, and not to introduce new quantitative restrictions
under the relevant provisions of theGeneral Agreement
on tariffs and Trade (including its Annexes and Protcol)
or Article 3 of the Geneva Arrangement.

3.Measures having equivalent effect to quantitative
restrictions on the importation into the Community of
the products covered by this Agreement shall be prohibited.

ARTICLE 3

1. Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or

foot-operated looms, garments or other articles obtained
manually from such fabrics, and traditional folklore
handicraft products shall not be subject to quantitative
limits, provided that these products meet the conditions

laid down in Protocol 3.

2. Imports into the Community of textile products
covered by this Agreement shall not be subject to the

quantitative limits established in Annex Il, provided that

they are declared to be for re-export outside the

Community in the same state or after processing, under
the administrative system of control set up for this purpose

within the Community.

However, the release for home use of products
imported under the conditions referred to above shall be

subject to the production of an export licence issued by
the Romanian authorities, and to proofoforigin in

accordance with the provisionsof ProtocolA .
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3 . Where the authorities in the Community ascertainthat
imports of textile products have been set of against a

quantitative limit established under this Agreement, but
that the products have subsequenty been re-exported outside
the Community in the same state or after processing, the
authorities concerned shall inform the Romanian authorities
withinn four weeks of the quantities involved and authorize
imports of identical quantities of the same products,
which shall not be set off against the quantitative limit
in question.

4. Re-imports into the Community of textile products
listed in Annex I which have been temporarily exported
by the Comumunity and subsequently processed in Romania
shall not be subject to the quantitative limits
established in Annex lI, provided that they are declared
as such re-imports under non-discriminatory systems
of administrative control in force for that purpose in
the regions of the Community.

ARTICLE 4

1. Advance use of a portion of the quantitative limit
established for the following year shall be authorized
for each category of products up to 5% of the

quantitative limit for the current year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from
the quantitative limits established for the following
year.

Carryover to the corresponding quantitative limit
for the following Agreement year of amounts not used during
any given year shall be authorized up to 5% of the
quantitative limit forthe current year .
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3. In the case of Group I, transfers shall be allowed
only in the following cases:

- amounts may be transferred between categories 2 and 3
up to 3.5% or the quantitative limitfor the category
to which the transfer is made;

- amounts may be transferred between categories 4, 5,
6, 7 and 8 up to 3.5% of the quantitative limit for the

category to which the transfer is, made.

Amounts to be transferred to any category in
Group II, IIl, IV or V from any category in Group I, Il,
III, IV or V up to 5% of the quantitative limit for the

category to which the transfer is made.

The table of equivalences applicable to the

transfers referred to above is given in Annex I to this

Agreement .

5. The increase in any given category of products
resulting from the cumulative application of the provisions
in paragraph 1, 2 and 3 above during a single year must

not exceed the following limits:

- for categories of products in Group I, 11%;

- for categories of products in GroupII,III,IV
or V, 12.5%.

C . Prior notificationmust be given bytheauthoritieshcr:cLes
iaof Rrlanthe authoritoiets cf mmuntheor.r.- o an

recourse to pthvesi rsoiono p f raprag1,ahs 23 or above.
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1 . Should a textile product covered by this Agreement
originating in and coming from Romania be imported into
the Community at an abnormally low price which is beneath
the normal competitive level, thus causing or threatening
to cause serious harm to Community producers of like or

directly competing products, the Community may ask to
enter into consultations with Romania.

2. If, following these consultations, it is recognized
that the situation referred to in paragraph 1 exists,
Romania shall take all necessary steps to prevent the

said harm.

3 . Should these consultations fail to lead an agreement
within thirty, days of the submission of the Community's
request for consultations, the Community may temporarily
suspend the issue of the document allowing importation
of the product in question at the price which prompted
the Community to seek consultations with Romania.

4. In totally exceptional and critical circumstances,
where imports of a Romanian, textile product into the
Community at an exceptionally low price might cause

damage which; would be difficult to remedy, thePartiess
shall hold emergency consultations within five days of
notification by the Community of the request for
consultations.
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If, within 5workingdays, the parties have not
reached a mutually, acceptable agreement adequate to deal
with the situation, the Community may suspend the issue.
of the documents allowing importation of the product in
question.

5 . Should the Cor.mnunity have recourse to the measures
referred to in the preceding paragraphs, Romania may at

any time request the opening of consultations to examine
the possibility of modifying these measures where the
causes which made them necessary no longer exist.

6. For the purposes of this Article, in order to
determine whether the price of a textile product is
abnormally low, beneath the normal competitive level,
it shall be compared with:

- the price for like domestic products at a comparable
stage of commercial transaction in the market of the
importing country; and

- the normal price for like products sold in the market
of the importing country by other exporting countries
under ordinary market conditions; and

- the lowest price charged by a third country for the
the same product in the three months preceding the

request for consultations, where such price has
prompted no measure on the part of the Community.
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SectionII : AdministrationoftheAgreementse~-a

AR 6CLE

2. Exports of textipe zrotuc s covered bt his Agmeerent
whnch are subject to quantitative limits lhail be subject
to a double-checking system, the detaios cf.which are

specified in Protocol A.

2. The authorities in the Member States are required to

issue import authorizations or documents automatically
within f ve.working days of the submission of a request

by an importer in accordance with Protocol A.

7he import authorizonicrs or documents lha2l be

valid for six months.

ARTICLE 7

. . Exports of textile protucns rot listed in Arnex Il

to ths Agreememt -ay be made subject to quantitative
l2Mits by Romania on the conditions daie down in the

lol'oginS paragraphs.

2. W 'here thomCdnmunity finds, under tse ystem of
ad=sni3trative conlroJ set up, that the level ofpomDcrts of

products in a given ego2egry not listed innAriex Il

orngirngir. in Romania exceeds, in relation to the

precngir.year's total imports into thommunity.oi cf

products in that category, the folloginr rates:

or crtegotegrios cfoprCductn G. CpoI 1 : 0,2%X
- for categoros cf products in Group Il 1.
- fcrocategories cfo-rpduotc in Group III,

îIVr V 4:%

:itmay reuest the ocpn.ig co consul=ttions -i accordance
;witthe procdure Adescribed in Articlee14 ofthis

Agreement, with a view to reaching agreement onan
appropriate restraintlevel for the products in such
category.
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Pending a mutually satisfactory solution, Romania
shall, from the date of notification of the request
for consultations, limit exports of the category of

products in question to the Community or to the region
or regions of the Community market specified by the
Community, at the level indicated by the Community, which
shall take into account previous performances plus a
positive growth rate.

The Community shall authorize the importation of
products of the said category shipped from Romania
before the date on which the request for consultations
was submitted.

4. Should the Parties be unable in the course of consult-
ations to reach a satisfactory solution within the period
specified in Article 14 of the Agreement, the Community
shall have the right to introduce a quantitative limit at
an annual level not lower than that reached by imports of
the category in question and referred to in the notification
or the request for consultations.

The annual level so fixed shall be revised upwards
after consultations in accordance with the procedure referred
to in Article 14, with a view to fulfilling the conditions
set cut in paragraph 2, should the trend of total imports
into the Community of the product in question make this
necessary.

Quantitative limits may also be established by the
Community on a regional basis in acordance with the
provisions of protocol C.

5. The annual growth rate for the quantitative limits
introduced under this Article shali be determined in
accordance with the provisions of Protocol D.
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7. The provisions of this Article shellnotapplywhere ee
the percentagep swfiinien pzFgraph 3 have been reached:-:
as a result of fail _o tltampirzsintoE t zCommunity,r.i
anotrno as a result of an irasez3e in exporos cfoprrducts
originating inmRonania.

8. In ir the event of the provisions of paragraph 2 or
paragraph 4 being applied, Rnmaria undertakes to issue
export licences for products covered by contracts
concluded before the introduction of the quantitative
limit, up to the volumf oa the quantitative limit fixed.
for the current year.

9. For the purpose of applying the provisioof co
paragraph 2, the Community undertakes to provide the
Romanian authorities, before 31 March of each year, with
the preceding r'saæs statistios cn imports ol ail textile
products covered by this Agrenmert, broken down by
supplying country and momaunity Member State.

10. The provisions tf ,his Agreement whico ccncern
exports of products subject to the quantitative limits
established in AnnIx il lhail apply tooprcducts for
whiquantuatitative limits are introduced under this
Article.

ARTICLE 8

, o anm-.in urtderakes to supply themmunity -y with
precise statisalcinf-niormation or allpertollicences
issued by the Romanian authorities follai! caoegcrief or
textile exports to thommcorunity .
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2. The Community shall likewisetransmit tothe
Romanianauthoritiesprecise statisticalinformation on
import authorizations or documents issued by the Community
authorities, and import statistics for products covered by
the system of Administrative control referred to in
Article 7(2).

3. The information referred to above shall, for all
categories of products, be transmitted before the end of
the second month following the quarter to which the
statistics relate.

4. Should it be found on analysis of the information
exchanged that there are significant discrepancies between
the returns for exports and those for imports,
consultations may be initiated in accordance with the
procedure specified in Article 14 of this Agreement.

ARTICLE 9

Any decision relating to the classification of goods
or amendment to the Common Customs Tariff or Nimexe, made
in accordance with the procedures in force in the Community,
concerning categories of products covered by this Agreement,
shall not be permitted to cause a reduction in the relevant

quantitative limits established in Annex II, or to damage
the existing structure or traditional flows of Romanian
exports .
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Romania shall endeavour to ensure that exports of
textile products subject to quantitative limits are spaced

out as evenly as possible over the year, due account being
taker, in particular, of seasonal factors.

However, should recourse be had to the provisions of
Article 19(3), the quantitative limits established in Annex Il
shall be reduced on a pro rata basis.

ARTICLE 11

Should there be an excessive concentration of imports
due to factors other than seasonal factors on any product

belonging to a category subject to quantitative limits under
this Agreement, the Community may request consultations in
accordance with the procedure specified in Article 14 of this
Agreement with a view to remedying this situation.

ARTICLE 12

1. Portions of the quantitative limits established in
Annex Il not used in a Member State of the Community may be

allocated to another Member State in accordance with the
procedures in force in the Community. The Community
undertakes to reply within four weeks to any request made
by Romania for such reallocation. It is understood that

any reallocation so eftected shall not be subject tothe
limits fixed under the rules for carryover set out in

Article 4(2) of this Agreement.
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2. Should it appear in any given region of the Community
that additional supplies are required, the Community may,
where measures taken pursuant to paragraph 1 above are
inadequate to cover those requirements, authorize the
importation of amounts greater than those stipulated in
Annex Il.

ARTICLE 13

1. In implementing this Agreement, the Contracting
Parties shall take care to maintain the traditional
commercial practices and trade flows between the Community
and Romania.

2. Should either Party find that the application of this
Agreement is disturbing existing commercial relations
between the Community and Romania, consultations shall be
started promptly, in accordance with the procedure
specified in Article 14 of this Agreement, with a view
to remedying this situation.

ARTICLE 14

1. The special consultation procedures referred to in
this Agreement shall be governed by the following rules:

any request for consultations shall be notified in

writing to the other Party;
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the request for consultationsshall be followedwithin':f c wi'n
riodasandbi' any c5d(ynot later than 4 -.;2.-ter
fiftnen days tification)he no- fic2tîcn. by a statement
motives ond circumstances w rirscunstar.n ihich, ir the
cqinitingfPthty, justify?aey, .-5stioth submissicn
of such a request;

- the Parties shall etationsto thinultatic. wihir. one
month at the latest of notification of the request, with
a view to reachingmagrallent or a nutu2fay acceptable
conclusion within one month at the latest.

ARTICLE 15

1. The Parties recognize and confirm that, without
prejudice to their rights and obligations under the
General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct
of their mutual trade in textile products as defined
i Article 1 shall be governed by othe provisions c

this Arement and of the Geneva Arrangement.

2. A%the request of either of the Parties and in
conftheprovisionsoftheGenevhovimsnt,ions cf theGeva ArrangezerLt,
callonsulta-oons if neocesmsary she'eh2ld c any p-cles
aro. :hisngfthemanpplincation cf t Aenzt. Ay
consultations held under this Article shall take place
.. spindrit of cc-peation ar.ah a desire to

cr.Ccl e ferencehs tbetPartween t.e wo ?æries.
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Section Il : Transitional and Final Provisions

ARTICLE 1 6

1. The provisions of this Agreement shall not apply to

imports of products subject to quantitative limits n
1977, provided such products are shipped before
1 January 1978.

2. Products originating in Romania which become subject
to quantitative limits from 1 January 1978 only, in

pursuance of this Agreement, may be imported into the

Community without the production of an export licence
until 31March 1978, provided such products are shipped
before 1 January 1978.

ARTICLE 1 7

By way of derogation fromArticles 2 and 8 of Protocol A,
the Community undertakes to issue import authorizations or

documents without the production of an export licence or

certificate of origin inthe form prescribed in the said
Article 8 for productsoriginatingin Romania subject to
quantitative Iimits under thisAgreement, provided such

products are shipped in the periodfrom 1 January 1978 to
31 March 1978 and thatthe amountsinvolved do not exceed

40% of the quantitative limits relating to those products.
This period may be extended by agreement reached between the

Parties in accordance with the consultationprocedure laid
down in Article 14 of this Agreement.
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The Community shall supply the Rocrarnear. authorities
without delay with precise statistical information on import
authorizations or documents issued under this Article; the

said authorities shall set the corresponding amounts off

against thie quantitative limits established in Annex Il for

the products in question for 1978.

ARTICLE 18

This Agrecrnent shall apply, on the one hand, to the

territories in which the Treaty estiablishing the European

Economic Community is applied and under the conditions laid
down in that Treaty and, on the other and, to the territory
of Romania.

ARTICLE 19

1. This Agreement shall enter into force on thefirst
day of the month following the date on which the

Contracting Parties notify each other of the completion
of the procedures necessary for this purpose. It shall
be applicable until 31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect fromo
1 January 1978.

Either Party may at any time propose modifications
to this Agreement or denounce it provided that at least

ninety days' notice is given. In the latter event the
Agreement shal1 come to an end on the expiry of the

said period.

1 . The Annexes, Protocols and the Exchange of Lettersshall form anintegral part thereof.a-r n:-:-:.
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ARTICLE 19

This Agreement shallbe drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Italian and Romanian
languages, each of these texts being equally authentic.
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ANNEX I

GROUPI

category Description NLEXECode Table of equivalencer t Descripzion eces/kg gr/piece l pi5cJg

Cot-tc= ostle utup for retail lait 55.05-
55.C5-¶9
55.05-27
5 .05-25
35.5 -27
55.0-29
55.05-33
55.05-35
55.05-37
55.05-4'35S.5-45
55.C5-46
55.05-4e
55.05-52
55.05-58
55.05-67
55.03-65
55.05-67
55.03-69
55.05-72
55 .C5-78
5i.C5.92
55.05-98
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Woven fabrics of cotton, other than
gauze, terry fabrics,narrow woven vr:::s
fabrlcsfabrics, cherilleasezt
:awull, and other net fabrics,^cs

a)whof Wich otthtnernhla ubeached or
bleached

09552. -1;
055.9-14;

5525,'-1;099255;53
0955.-37 ;09537 -3 ;

55.40;9-9
55.09;:-5

09563;5.-
509-65 ;

55.09-71;

55.09-78;

55.09-78;

55 .09-73;

55 09-93;

55.09-82;

55 .09-01;

55.09-59;

55.09-01;
55.09-05;

55 .09-56;

2

55. 09-1155.09-13

55.09-3155.09-31

55 .09-41

55.09-64

55.09-53-3 j
5 .09;55

0C9-07

55 0.966-55.09-86
55.906-8
55 0.9-27
55.09-675.0 ._7
55 .09-78~

'.09-92z

55.9-610

5.0e-55l
5.09-53?

55.095-7
5.09-04.

c

^970.92

-- --

=.:!e 2: - --]
z-,3ry

1
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Description

woven fabrics of synthetic fibres
(discontinuous or waste) other than
narrowwoven fabrics, pile fabric
(including terry fabric) and chenills
fabrics

a) of which other than unbleached or
bleached

Shirts, T-shirts, lightweight roll or
turtleneck pullovers, undervests and the
like, knitted or crocheted, not elastic
nor rubberiged, other than babies'
garments, of cotton orsynthetic textile
fibres

g)T-shirts etc.

b) Shirts other than T-shirts

'978

56.07-01
56.07-04
56.07-05

56.07-08
56.07-0856.07-11
56.07-13
56.07-14
56.07-16

56.07-21

56.07-24
56.07-26
56.07-23
56.07-28
56.07-32
56.07-33
56.07-34
56.07-36

56.07-01
56.07-05
56.07-07
56.07-08
56.07-13
55.07-13
56.07-18
56.07-21
56.07-23

56.07-27
56.07-28
56.07-33
56.07-34
56.07-36

60.04-01
60.04-05
60.04-13
60.04-18
60.04-28

60.04-30
50.04-50
60.04-58

Table of equivalance
piece/kg

6.48

gr/pieces

.154

Category

3

4

-

1

1
1

.

i
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Cerseys, pullovers, slap-overs, twinsets. 4.53 221
cardigens, bed-jackets and jumpers, 60.05-27

knitted or crocheted, not elastic nor 60.05.28
rubberized

60.05-33
50.05-36

60.05-38

60.05-37

6 Men's and boys' woven breaches, shorts 61.01-62
and trousers (including slacks); women's,
girls'andinfants'woven trousers and
slacks 61.01-72

61.01.74
61.01-76
61.02-66
61.02-72

7 BIouses and shirt-blouses, knitted or 60.05-22 5.55 180
crocheted (not elastic nor rubberized), 60.05-23
or woven, for women,girls and infants 60.05-24

60.05-25
61.02-78
61.02-82

61.02-84

.8 Men'sand boys' shirts, woven 61.03-11 4.60 217
61.03-15
61.03-19
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ANNEXECode Table of eqilavalenceCategory Description Tableof equvalence
pieces/kg gr/piece

9 woven cotton terryfabrics; toilet and
kitchen linen of woven cotton terry 55.08.30
fabrics 55.08-30

62.02-71

10 Gloves, mittens and mitts, knitted or 60.02-40 10.14 pr 99
crocheted not elastic nor rubberized,
impregnated or coated withartificial
plastic materials

11 Gloves, mittens and mitts, knitted or 60.02-50 24.6 pr 41
crocheted not elastic nor rubberized, 60.02-60
other than those of category 10 60.02-70

60.02-80

12 Stockings, under stockings, socks, 60.03-11 24.3 pr 41
ankle-socks, sockettes and the like, 60.03-19
knitted or crochetted, not elastic nor 60.03-25
rubberized, other thanwomen'sstockings 60.03-27
of synthetictextile fibres 60.03-30

l3 Men's andboy's underpants and briefs, 60.04-17 17 59
women's, girls' andinfants' (other 60.04-27
than babies'),knickers and briefs, 60.04-48
knitted or crocheted, notelastic nor 60.04-56
rubberized, of cotton or synthetic
textile fibres

14A Men's and boys', coats of impregnated, 61.01-01 1.0 1,000
coated, covered or laminated woven fabric

14 B Men's and boys' woven overcoats, rain- 61.01-41 0.72 1,389
coats and other coats, cloaks and capes, 61.01-42
other than those of category 14 A 61.01-44

61.01-46
61.01-47

15 A Women's girls' and infants' coats of 61.02-05 1.1 909
impregnated, coated,covered orlaminatedwovenfabric

15 B Women's,girls' andinfants'wovenover- 61.02-31 0.84 1,190
coats, raincoatsand other coats, cloaks 61.02-32
and capes, jackets and blasers, other 61.02-33
thangarments of category 15 A 61.02-35

61.02-37

16 Men's and boys' woven suits (including61.01-51 0.50 1,250
co-ordinatesuits consistingoftwo or two or 61.01 -54
three pieces, which are ordered, packed, 61.01-57
consigned and normally solidtogether)

17 Men's andboys'woven jackets and
blazers 61.01-36

1, .-, 11

11

1
11
1

,:

i
i
11
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pieces/kg gr/piece
Men'slaand boys' woven under garments 61.03-51
other than shirts 61.03-55

61.03-85

61.03-89
19 Handkerchiefs of woven fabrics, not 61.05-30 55.5 18

more than 15 EUA/kg 61.05-99

20 Bed linen, woven 62.02-11
62.02-19

21 Parks, anoraks, windcheaters and the 61.01-29 2.3 435
like, woven 61.01-31

61.01-32
61.02-25
61.02-26
61.02-28

22 Yarn of discontinuous or waste synthetic 56.05-03
fibre, not put up for retail sale 56.05-05

56.05-09
56.05-1156.05-11
56.05-13
56.05-19

56.05-23
56.05-2556.05-25
56.05-28
56.05-32
56.05-3656.05-36

56.05-39
56.05-42
56.05-44
56.05-45

56.05-46
56.05-47

23 a) of whichacrylic 56.05-23
O? c~~~acryi±c ~~~56.05-2356.05-25

56.05-32
56.05-34
56.05-36

23 Yarn of discontinuous or waste 56.05-51
regenerated fibres, not put up for 56.05-55retail sale 56.05-61

56.05-71
56.05-75
56.05-81
56.05-9156.05-9556.05-99

24 Men's and boys ' pyjamas, knitted or
crocheted of cotton or of synthetic
textile fibres

60.04-15
60.04-47

2.8 357
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NIMEXE CodeTable of equivalence
Category Description

Women's girls' and infants' (other than 60.04-21 4.3 233
babies') knitted or crocheted pyjamas and 60.04-25

nightdresses, of cotton or synthetic 60.04-51
fibres 60.04-53

26 Women's, girls' and infants' (other than 60.05-41 3.1 323
babies')woven and knitted or crocheted 60.05-42
dresses 60.05-43

60.05-44
61.02-48
61.02-52
61.02-53
61.02-54

27 Women'sgirIs' andinfants' (other than 60.05-51 2.6 385babies') woven and knitted or crocheted 60.05-52
skirts, including divided skirts 60.05-54

60.05-58
61.02-57
61.02-58
61.02-62

28 Knitted or crocheted trousers (except 60.05-61
shorts) other than babies' 60.05-62 1.51 620

60.05-64

29 Women's, girls' and infants' (other than 61.02-42 1.37 730
babies') woven suits and costumes 61.02-43
(includingco-ordinate suits consisting 61.02-44
of two or three pieces which are ordered,
packed, consigned and normallysold
together)

30 A Women's girls' and infants' woven 61.04-11 4.0 250
pyjamas and nightdresses 61.04-13

61.04-16

30 B Women's girls' and infant' (otherthan 61.04-91
babies') woven undergarments other than 61.04-93
pyjamas and nightdresses 61.04-98

rs~rs ,oe~.c±:a cI:o~t45 0-01Brassières, , woven,knitztedor crocheted, 18.231 5.09-150
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GRoUP IIl

NIXEME Code Table of équivalence
Catetory Description 1978

32Woven pils fabrics and chenille fabrics 58.04-07
(other thanterry fabrics of cotton and 58.04-11
narrow noven fabrics) 58.04-15

58.04-18
58.04-41
58.04-4358.04-45
58.04-61
58.04-6358.04-67
58.04-69
58.04-71
58.04-75
58.04-77
58.04-78

33 Woven fabrics of strip or the like of 51.04-06
polyethylene or polypropylene, less than 62.03-96
3m wide; woven sacks of such strip or
the like

34 Woven fabrics of strip or the likeof
polyethyleneor polypropylene 3m or
more wide

35 Woven fabrics of synthetic textile 51.04-11 ; 51.04-13
fibres (continuous),other than those 51 04-15 ; 51.04-17
for tyresand those containing 51 .04-18 ; 51.04-21
elastomeric yarn 51.04-23 ; 51.04-25

51.04-26; 51.04-27
51.04-28 31.04-32
51.04-34; 51.04-36
51.04-42; 51.04-44
51.04-46 51.04-48

a) of which other thanunbleached or 51.04-15; 51.04-17
bleached 5104-18 ; 51.04-23

51.04-25 51.04-26
51. 04-27 51.04-28

51.04-32 ; 51 .04-34
51.04-42 51.04-44
51.04-46 ; 51.04-48

Woven fabrics of regenerated textile
fibres (continuous) other thanthose
fortyresand those containing
elastomeric yarn

a) of which other thanunbleached or

bleached

51.04-56 ; 51.04-58
51.04-62 ; 51.04-64
51.04-66 ; 51.04-72
51.04-74 ; 51.04-75
51.04-82 ; 51.04-84
51.04-86 51.04-88
51.04-89 ; 51.04-93
51.04.94; 51.04-95
51.04-96 51.04-9751.04-98

51.04-58
51.04-62
51.04-64
51.04-72
51.04-74
51.04-76
51.04-82

.04-86
51.04-88
51.04-89

51.04-9551.04-96

51.04-97
51.04-98

36



COM. TEX/SB/454
Page 27

Table of equivalence
Category Description NIMEXE Codei g¢/ic

1978 pieces/kg gr/piece
Woven fabrics of regenerated textile
fibres (discontinuous or waste) other
than narrow woven fabrics, pile fabrics

(includingterry fabrics) and chenille
fabrics

of which other than unbleached or
bleached

06.07-37
56.07-44
55.07-52
56.07-54
56-07-58
56. 07-63
56.07-66
56.07-73
56.07-77
56.07-82
56.07-84

56.07-42
56.07-48
56.07-53
56.07-57
56.07-62
56.07-64
56.07-72
56.07-74
56.07-78
56.07-83
56.07-87

56.07-37 ; 56.07-44
56.07-48; 56.07-52
56.07-54; 56.07-57
56.07-58;56.07-63
56.07-64; 56.07-66
56.07-73 ; 56.07-74
56.07-77.; 56.07-78
56.07-83 ; 56.07-84

56.07-87

38 A Knitted or crocheted synthetic curtain 60.01-40
fabricsincluding net curtainfabric

38 B Net curtains 62.02-09

Woven table linen, toilet and kitchen
linen other thanof cotton terry fabric

Woven curtains (other than net curtains) 6

2. 02-81
62 .02-89

37

39

atter t!i= r-et
and furnishing articles

40
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41

Description

Yarnof synthetic textile fibres
(continuous) not put up for retail sale,
other than non-taxtured single yarn
untwisted or with a twist of not more
than 50 turns per

NIMEXE Code
1978 pieces/kg

51.01-05

51 .01-08
51 .01-09
51.01-11
51.01-13
51.01-16
51.01-18
51.01-21
51.01-23
51.01-26
51.01-28
51.01-32
51.01-34
51.01-38
51.01-42
51.01-44
51.01-48

42 Yarn of regenerated textile fibres 51.01-50
continuous), not put up for retail sale, 51.01-61
other than single yarn of viscose rayon 51.01-04

untwisted or with a twist of not more 51.01-66
than 250 turns per m and single non- 51.01-71
textured yarn of any acetate 51.01-76

51.01-80
43 yarn of man--made fibres (continuous) put 51.03-10

up for retail sale 51.03-20

44 Woven fabrics of synthetic textile 51.04-05
fibres (continuous), containing
elastomeric yarn

45Woven fabrics of regenerated textile 51.04-54
fibres (continuous), containing
elastomeric yarn

46 Carded or combed sheep's or lamb's wool 53.05-10
or other fine animal 53.05-22

53.05-29
53.05-32
53.05-39

47 Yarn of carded sheep's or lamb's ,wool
(woollenyarn) or of carded fineanimal

hair, not put up for retail sale

53 .06-21
53.06-25
53. 06-31
53.06-35
5 3 .06-51
53 06-55
53 .06-7153.06-75

53.08-11
53. 08-15

Cable of equivalence
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NIMEXECode Tableof equivalenceCategory Description pkg

48 Yarn of combed sheap's or lamb's wool 53.07-01
(worsted yarn) or not combed fine animal 53.07-09
hair, not put up for retail sale 53.07-21

53.07-29
53.07-40
53.07-51

53.07-81
53.07-89

53.08-21
53.08-25

49 Yarn of sheep's or lamb's wool or of 53.10-11
fine animal hair, put up for retail sale 53.10-15

50 Woven fabrics of sheep's or lamb's wool 53.11-01
or of fine animal hair 53.11-03

53.11-07
53. 11-11
53.11-13
53.11-17
53.11-20
53.11-30

53.11-54
53.11-58
53.11-72
53.11-74
53.11-75
53.11-82
53.11-84

53.11-93
53.11-97

51 Carded or combed cotton 55.04-00

52 Cottonyarn put up for retailsale 55.06-10
55.06-90

53 Cotton gauze55-07-10 ~[ 53.07-90 .
j ______

54 Regeers.dtezt . fires
(; c^-4;4-'aor aste!, carde 56Zr4-23ccbed 5 i0'-25

56.04-2?

c 3Snthetic texti.e fibres (discot-:=-4s
or wvss), carded or combed

56.c.-11
56. - 3
56, Ot-1
36.04-1o
56.04-17
D6.0 -18
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Category F' ée c
a | gr/plece

56 Yarn of synthetic textile fibres 56.06-11
(discontinuous or waste) put up for 56.06-15retail sale

57 Yarn or regenerated textile fibres 56.06-20
(discontinuous or waste) put up for
retail sale

58 Carpets, carpeting and rugs, knotted 58.01-01
(made up or not) 58.01-11

58.01-13
58.01-17
58.01-30
58.01-80

59 Woven, knitted or crocheted carpets, 58.02-12
carpeting,rugs, mats and matting,and 58.02-14

"Kalem", "Schumacks"and "Karamanie" 58.02-17
rugs and the like (made up or not); 58.02-18
floor coveringsof felt 58.02-19

58.02-30
58.02-43
58.02-49
58.02-90
59.02-01
59.02-09

60 Tapestrics, handmade 58.01-00

61 Narrow wovenfabrics not exceeding 58.05.01
30 cminwidth with selvedges (woven, 58.05-08
gummed or made otherzwise) on both 58.05-30
adges, other than woven labels and the 58.05-40
like; bolduc 58.05-51

58.05-59
58.05-61
58.05--69
58.05-73
58.05-77
58.05 -79
58.05-90
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Category

62

Description

Woven labels, badges and the Iikte, not
embroidered, in the piece, in strips or
cutto shape or size;
Chenille yarn (includingflock chenille
yarn), gimped yarn (other than
metallized yarn and gimped horsehairyarn); braids and ornamental trimmings
in the piece; tassels, pompons and the
like;

Tulle and other not fabric (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), plain;
Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), figured; hand or mechanically
made lace, in the piece, or inmotifs;

Embroidery, in the piece, in strip or in
motifs

NIMEXECode
1978

Table of equivalence
pieces/kg

t

sa.oo9
58.07-31
58.07-39
58* 07-50
58*07-a0
55.C5-.i
58.38-15

58 C 5
58.08-21

58.08-29

58.09-11
58.09-39
58.39-2.
,0-31

5£.09-35
58.9-39

58.09-91
58.09-95
58.09-99
53.10-21
58.1C-29
58.10-41
5 .1 -45

58.1C-51
58.1C-55
58.1-59

63 ~t-e or croceted 'abri, -o ela'c oO.01-0
=r z eed4 ofs57ntetl ex. 1
'_es, cent ela ±!res; c.i;ted 0-i
or crochetat nac, aeasc or
raberi:e

64 3achel lacs a3d lof-ile?ab 6Cb01_5
(±;itatios ), tc-ceted 60.01-55
-. lzsa. nor rabber4ad, c
texr1sires

6 .7orcchetad e' , - 1 ti
-r zabrm60.e,ot0er - thoseoz oC01-1'
cate s8 , 63a0.01-624 6O342

60rC1-7
6Cz01-73
60.01-75
50.01-75
60.01.1c

60.Oi-ç

krave - rz-, arz b'012ets i2.01-10
62.01-20
-2 !; -8
_2.01-,5
52. Z-Z

g/piece



COM. TEX/SB/454
Page 32

Description

Clothing accessories and other articles
(except garments), knitted or crocheted,
not elastic norrubbereizedarticles
(other thanbathing costumes), of

knitted or crocheted fabric, elastic or
rubberized

NIMEXE Code
1978

60.05-86
60.05.87

60.05-89
60.05-9160.05-95
60.05-98
60.06-92
60.06-96
60.06-98

Table of equivalence
pieces/kg gr/pieceCategory

67
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GROUP IV

ca5o- Description NIMEXECode Table of equivalence

68 Babies'under garments of knitted or 60.04-11crocheted fabrics, not elastic nor 60.04.36

69 Women's, girIs' and infants' knittedor 60.04-54 7.8 126
crocheted petticoats and slips,of
synthetic textile fibre, other than
babies ' garments

70 Panty-hose (tights) 60.04-31 30.4 33
60.04-33
60.04-34

71 Babies' knitted outer garments 60.05-06
60.05-07
60.05-08

72 Kn swimw ar 60.05-11 10 100 60.10itted e Q I-.c-, soot6c05-3
60.05'

73 ak suits o? i 4 tet oheted 6 60.05-16 0 1.57 6o0
ubfabrzic, zot 91at4c nor bberi-d 60.05-17

'74nfan.sens an i=f ' (60r0 O.C5-71 61054 -5^
zabiee' umeuiL(a nand cngt=Os icludivc 60.05-72
co-0onsi-atngeofuiws cCs:sti §1 t o0o0 6o.C5-73
ichree pieces wLCp are ordered, za6ked, 50.05-74
ormorls_çesd and .caly osold together) f
'.:~tef or crzcheted sabric, not elactic
nor rubbe.ed

7n b .en'3 a:d.nols'ingcts (irc60u04466o- C.^5-oz 0.30 1,250
ooniiatingautstwocsstthrgeof -.W or60-0i-68 iO.^5a
apieoede, dch -rpcrerec, acked,co:simally0ed sold toer)of to6e-Wè) e'
r'= aer cfabricochtod .l s c e a3tiC

eror -4_c-izedMen75s and b'9' wovebindustrial renand|j l
~Oal ac'othin.2 wom:-rg; girls', .La61.01 165 s-
aand i.f:ts' wppeovenknakkrs, ollo61.01-
=aanotteh id strialrdnccoupat nanal 561.01-c1olhin1 gwhetheroroz-o also 3osuitle i.610-1for id=mstsc -.e)

77 7W:mr'n stocknngs e oft-yn.hec 0tx2 te 6. 03211 10Prp 25

- Men'sadboy,s woven bath roteb,
dressign in.-rs, sokmi2n-ac.k!esæ an
Isimia rin^doo eeanr=and othr Cotae-
;garmet,s aexcet Zgarmentsof categmraie
I6, 14", !14, l1, 17, 2.1, -76.and79

78

61.01 -2461.02 -25

61.01-94
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NIMEXE Code Table of equivalence
Category Description

Woven swimwear 61.01-22

61.02-18

80 Babies' woven garments

;1.C4-C9

solen's,nfants' a.denu'3th61u03 w7ovre ba;..G-0
ngcers, dcsbsZrjgownss ond "6ck0t3 a-C Jl.C2-22
o±Z_ dooander !heroute ,at..61.0er .C2-23
aresors agarmxnepto -zt cgfriteo90e5 51.02-24

6,A7 15B, 153, 21, 26, 27, 29, 76, 79
0=d éo

~1.02-.92

82 Un r garrmmte,er s. othaner t=esabiaz', 60 04-38--_8a
cuted cr orocted,mna;, . elastnoc rc * 60 iO .60-ù0

bewoeeroizdf woofins animal:i hair o-, r
enrga eertdxtile:fi ?±bres

53 Outga mennskn t:i'ted orocreOchtendt, o 60.05-04
seil.n± -r rubberized, otherhan. 600 C5-81

rments2f categeroeia5, 7, 26, -2, 28, 60.05-82
71, 72, 73, 74 and 75 60.05-83

60.05-84

84 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, 61.06-30
veils and the like, other than knitted or 61.06-40
crocheted 61.06-50

61 .06-60

85Ties, bow tiesand cravats; other than 61.07-30 17.9 55
knitted or crocheted 61 .07-40

61.07-90

braces, suspenders, garters andthelike
(including such articles of knitted or
crocheted fabric), other than brassières,
whether or not elastic

61.09-20
61.09 -30
61.09-40
61. 09-80

3.3 114
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NIMEXECodeTable of equivalenceCategory Description1978pieces/kggr/piece
87 Gloves, nitten, mitts, stockings, socks 61.10-00

and socksttes, not being knitted or
crocheted goods

88 Made up accessories for articlesofapparel (for example, dress shields,
shoulder and other pads, balts, muffs,
sleeve protectors, pockets), other thanknitted or crocheted

Handkerchiefs of woven cottonfabric of
a value of more than 15 EUA/R;

89 61 .05-20 17
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GROUP7Category Description CodeTableofequivalence
pieces/kg gr/piece

synthetic textile fibres,plaitedor 59.04-13

62.04-2391Fents
92 Woven fabrics of man-made textile fibres 51.04-03

andrubberized textile woven fabrics, 51.04-52
fortyres

93 Sacks and bags, of a kindused for the 62.03-93
packing of goods, of woven fabric, other
than made for polyethylene or
polyproplane strip 62.03-98

94 Waddingand articles of waadding: textile59.01-07
flock and dust and millneps 59.01-14

95 Felt and articles of felt, whether or not 54.02-35
impregnated or coated, other than floor

59 .02-91
59.02-95

96 Bonded fibre fabrics, similar bonded
yarn fabrics, andarticles ofsuch 59.03-19

fabrics, whetherr or notimpremated or 59.03-30
coated, other than clothingand

clothing accessories

97 Nets and mettingmade of twine, cordage
or rope, andmade upfishing nets of

yarn, swinscordage or rope 59.05-29

58 Other rticles made fromyarn,
cordage, rope or cables, other than
textile fabrics, articlesmade from such
fabricsand articles of Category 97

59 .06-00
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CategoryDescription pieces/kg gr/piece
Textile fabricscoated with gumor 59.07-10

the outer covers of books and the like;
tracing cloth; prepared painting
canvas; buckram and similar fabrics
for hatfoundations and similar uses

100 Textile fabrics impregnated, coated, or 59.08-10
covered or laminated with preparations of 59.08-51
cellulose derivatives or of other 59.08-53
artificial. plasticmaterials 59.08-57

101 Twine, cordage ropes and cables, 59.04-90
plaited or not, other than of synthetic
textile fibres

102 Linoleum and materials prepared on a 59.10-10
textile base ina similarmannerto 59.10-31

linoleum, whether or not cut to shape 59.10-39
or of a kind used as floor coverings;
floor coverings consisting of a coating
applied on a textile base, cut to shape
or not

103 Ruberized texetie fabrics otthr th=an 59.11-11
-rbberized ckitted or crocheted goods, 59.11-t4exclud3ingfbarics for -tyes 59.11-17

59.11-20

104 nTxt±ile fabrisc, ipmretga:ed or coated, 35.12-C00
other than those of categories 99, 100,
102 and 103; painted canvas being

cheatrical scenery, studio backcloths
or the like 59.13-11105 knitted orcrechted goods) consisting 59.13-11

rubber threads 59.13-19
59.13-35

Wicks, of woven, plaitedand or knitted
textilematerials, for lamps, stoves,
lighters,candles and the like;
tubular 'knitted gas-mantlefabricand

incandescantgas mantles

59.14-00106
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NIMEXECode Table of equïvalenceCategory Description 1978 pieces/kg gr/piece
107 Textile hosepiping and similar tubing, 59.15-10

with or without lining, armour or 59.15-90
accessories of other materials

108 Transmission, conveyor or elevator 59.16-00
beltm or belting, of textile =aterial,
whetheh ort3ot stzengthened witI meaal
or other_ ateréà _ .
fven tarpuli±d, mails, awjngs and

-25 Woveu oneumatic stressess o2

111 Camping Soods, wee, other tka3 62.04-29
pnematic mattreuss and tenta 62.04-79

112 Other :ade-uz textile articles, wcven, 52.05-10
excluding .hose of CateSories 113 - 62.05-30
114 62.05-93

02.C5-.3

113 nloor cloths, dish cloths, dusl.es and 2.05-20
the like other than !itted or
c=cheted

114 - Tax"lùe fabiics ad te=tle articles 59 . 17_1
2c a ki±dco=sly =ed ia =achner 59.17-_9
Cr~l 59.1-741

59 I-49
59.17-51
59,7-59
59.17-71
59.17-79

59*77-33
5_.7-,9
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ANNEX II

Category Description Units Year Quantitative
No of products Limits EEC

tonnes

tonnes

tonnes

1000
Pieces

1000
pieces

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978

1980

1982

1,423
1,444
1,466
1,488
1,510

4,043
4,063
4,084
4,104
4,12 4

2,379

835
868
903
939
977

13, 179
13,443
13,711
13,986
14,265
8,596
8,854
9, 119
g,393
9 ,675

Cotton yarns, not
for retail sale

Cotton fabrics

of which: other than
grey or bleached

Fabrics of discont-
inuous synthetic
fibres

of which: other than
grey or bleached

4Knitted shirts,
singlets (1),
T-shirts, sweater
shirts

Jerseys, pull-
overs ...

(1) One singletshall count as half a unit.

1

2

3

5
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Category Description Units YearQuantitative
No of products Limits EEC

Men ' s and women's
woven trousers and
men's shorts and
breeches

Women' s woven and
knitted blouses

Men's woven shirts

Knitted stockings
and socks, other
than women 's stock-
ings of synthetic
yarn

Men's and women's
knitted underpants.
knickers and briefs

Men's overcoats,
raincoats and other
Coats, cloaks and
capes (1)

Women's woven 1
coated coats ( )

1000
pieces

1000
pieces

1000
pieces

1000

pieces

1000

pieces

pieces

1000

pieces

1978

1979
1980

1982

1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980

19821982

1980
1981
1982

1978
1979

1980
1981

1982

1978

1979

1980

1982

3 ,446
3,567

3,821

3,954

512
520
527
535
543

5 ,500
5,555
5,611
5,667
5 ,723

23, 608
24,316
25,046
25,797
26, 571

8,000
8, 240
8,487

8, 742
9,004

600
615

630

646

662

64
67
69
72
75

(1)Quantities falling within categories
be added togather and assimilated to
these categories.

14 5 and 15 A may
one or otherof

6

7

8

12

13

14 B

15 A



COM. TEX/SB/454
Page 41

Category Description Units Quantitative
No of Products Units Year Limits EEC___4~~______ _____

Woven wo.ne's over-
coats, ra-iccats _rd
other coats, cloaks
and jackets

Men's woven sui-s

Men's woven jackets
and blazers

Bed linen

1000

eces

1000
pieces

1000

pieces

tonnes

Y tonnes discortinuous
synthetic fibres not-
for retail sale

of which: acrylic
fibres

Yarnocf discontinucus
regenerated fibres,
not for retai2 sale

rcmen's kni ted
ni, twear

tonnes

z:eces

1978
979

1981
iC82

1978
2979
1980
1981
1982

1978
1979
:980
981

1982

l978
1979
1980
1981
1982

i978
1979
1980
1982
1982

979

1980
1982
1982

1979
1980

i931
:982

978

,- 9
^31930

665
59c
719
748
778

,420
1448

1177
1,507
1,537

605
623
642
661
682

470
U
508
529
550

1,511
,56

1 ,603

1,701

1,500

1,

-:3

- -

15 B

16

1?

20

22

~~~~~~~~~.

25
il

I

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

~~~~~~~~~~~~~~~~
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Description Quantitative
of productss Year

Woven and knitted
dresses

Fabrics of continuous
regenerated fibres
other than for tyres
and elastomers:

of which: other than
grey or bleached

Fabrics of regenerated
discontinuous fibres:

of which: other than
grey or bleached

Yarns of continuous
synthetic fibres, not
for retail sale

Synthetic fibres
carded or combed

Knotted carpets

1 000
pieces

tones

tonnes

tonnes

tonnes

tonnes

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980

1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978

1980
1981
1982

197S

1980
1981
1982

1978
19791980
1982
1982

505
530
557
585
614

203
215
228
442
256

1,823
1,932
2,048
2,171
2,301

1, 616
1,713

1,816
1,925
2, 040

7,0397,4617,461

8 ,384
8,887

1,304
1,582

1,553

37

55
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Category Description Units Quantitative
No of products Limits EEC

Babies' knitted outer
Wear

Synthetic stockings

Other women's
outerwear

Other knitted
underwear, wool or
regenerated fibres

Other coated fabrics

tonnes

1000
pieces

tonnes

tonnes

tonnes

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

I

46
49
52
55
58

707, 000
763 560
824,645
890, 616
961,866

127
135

151
:60

557
590
626
6`3
703

93
-9

104
112
17

71

77

82

104
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PROTOCOL A

Control Systems

Title I: Quantitative limits

Section I: Excortation

ARTICLE 1

The competent governmental authorities of Romania shall
issue an export licence in respect of each consignment of
textile products listed in Annex Il, up to the quantitative
limits fixed for those products.

ARTICLE 2

The export licence shall conform to the standard model,
as shown in annex to this Protocol. It shallcertify, inter
alia, that the quantity of the products in question has been

set off against the quantitative limit preseribed for the category
to which the products belong. The licence should also indicate ,

unde "Supplementary details", whether the products are being
returned to the Country after cutward processing.

ARTICLE 3

The competent Community authorities must be notified
forthwith of the withdrawal or alterationofany export

licence already issued.
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Exports shall be set off againstthe quantitative limits
established for the year in whichshpment of the goods has
been effected, even if, the export licence is issued after
such shipment.

Section II: Importation

ARTICLE 5

Importation into the Country of textile products
subject to quantitative limits shallbe subject to the
presentation of an import authorization or document.

ARTICLE 6

The competent authorities in the Community shall issue
theimport authorizations or documents within five working
days of thepresentation of a request supported by the

corresponding export licence.
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ARTICLE 7

If the competenrt authorities in the Community find that

the quantitative limit for the category of products specified
in the export licence has already been reached or that the
unused portion of that limit is insufficient to cover the
amounts specified in the licence, the said authorities shall
suspend the issue of the import authorization or documents
for the excess amount. In this event the competent authorities
in the Community shall immediately inform the authorities of
Romania; the consultation procedure shall be initiated without
delay in accordance with Article 14 of the Agreement. In
order that a Romanian consignment which, upon importation,
would be marginally in excess of the quantitative limit
established for a given period shall not be split up on
arrivaI at the Community frontier, the Community may
automatically apply the advance use clause contained in
Article 4 of the Agreement, without having received prier
notification from Romania.

Title II Origin

ARTICLE

1. Products originating in Romania maybe imported into
the Community in accordance with the arrangements
established by this Agreement on production of a certificate
of origin conforming to the specimen annexed to thïs
Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the
compotent governmental authorities of Romania if the
products in question can be considered products originating
in that country within the meaning ofthe relevantrules
in force in the Community.
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3. However, the products in Groups III, IV and V may be

imported into the Community in accordance with the

arrangements established by this Agreement on production
of a declaration by the exporter on the invoice or other

commercial document to the effect that the products in
question originate in Romania within the meaning of the

relevant rules in force in the Community.

ARTICLE 9

The discovery of slight discrepancies between the

statements made in the certificate of origin and those made

in the documents produced to the customs office for the

purpose or carrying out the formalities for importing the

product shall not ipso facto cast doubt upon the statements

in the certificate.

ARTICLE 10

1. Subsequent verification or certificates of origin
shall be carried out at random, or whenever the competent
Community authorities have reasonable doubt as to the

authenticity of the certificate or as to the accuracy of
the information regarding the true origin of the products

in question.

In such cases the competent authorities in the
Communityshall return the certificate or origin or a

copy thereor to the competent governmental authority in
Romania giving, where appropriate,the reasons ofform
or substance for an enquiry. If the invoice has been

submitted, such invoice or a copy thereof shall be

attached to the certificate or its copy. The authorities
shall also forward any information that has been

obtained suggesting that the particulas givenon the

said certifiicate areinaccurate.
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2. The provisions of paragraph 1 above shall be
applicable to subsequent verifications of the declarations
of origin referred to in Article 8(3) of this Protocol.

3. The results of the subsequent verifications carried
out in accordance with paragraphs 1 and 2 above shall be
communicated to the competent authorities in the
Community within three months at the latest.

Should such verifications reveal systematic
irregularities in the use of declarations of origin, the
Community may subject imports of the products in question
to the provisions of Article 8(1) and (2) of this
Protocol.

4. For the purpose of subsequent verification of
certificates of origin, copies of the certificates as

well as any export documents referring to them shall be
kept for at least two years by the competent governmental
authority in Romania.

5. Random recourse to the procedure specified in this
Article must not constitute an obstacle to the release or
home use of the products in question.

ARTICLE 11

The provisions of this Titie shall not apply to goods
covered by a certificate of originForm A completed in
accordance with the relevant Community rules in order to

qualify for generalized tariff preferences.
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Title III:Form and productionof export licenceses and
certificates of origin, ancdmmonp voions.

ARTICLE 12

The specimen document annexed to ihes Protoloi consists
of two detachable parts. The first part constitutes the

export licen,e' and the second, the certificate of origin.

This document may also comprise additional copies duly
indicated as such. It shall be made out in English or French.
If it is completed by hand, entries must be in ink and in
printscript .

The document slail measure 210 x 297 mm.hT.e paper
used must be white sized writing paper not containing
mechanical pulp and weighing not less than 25 g²m2 Each
part shall have a printed guillochp-oattern background
making any falsification by mechanical or chemical means
apra-ent to the eye.

-ach document shall bear a serial number, whetherro- not
ir4nted, by which it can be identified.

ARTICLE 13

The export licence and the certificate e of ogi&gm ab -e
issuedla1ter the shipment of the prcducts to which they relate.
n such cases they must bear the endorsement élivrée" a

postiorier" or "issued retrospective"ly.
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ARTICLE 14

In the event of theft, loss or destruction of an export
licence or a certificate origin, the exporter may apply
to the competent governmental authority which issued the
document for a duplicate to be made out on the basis of the

export documents in his possession. The duplicate licence
or certificate so issued shall bear the endorsement
"duplicata".

The duplicate must bear the date of the original
licence or certificate.

ARTICLE 15

The competent governmental authorities in Romania
shall satisfy themselves that the goods exported correspond
to the statements given in the export licence and certificate
of origin.

ARTICLE 16

Romania shall send the Commission of the European
Communities the names and addresses of the ccmpetent
governmental authorities to issue licences and certificates
of origin, together with specimens of the stamps used
by these authorities.
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ProtocolB

The exemption provided for in Article 3(1) of the
Agreement in respect of cottage-indusry fabrics shall apply
only to the following products:

(a) fabrics woven on hand- or foot-operated looms, being
fabrics of a kind traditionally made in the cottage
industry of Romania;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally
made in the cottage industry of Romania obtained manually
from the fabrics referred to above and sewn exclusively
by hand without the aid of any machine;

(c) traditional folklore textile products made by hand in
the cottage industry of Romanria and specified in a list
drawn up by agreement between both Parties.

Exemption shall be wanted only for products accompanied
by a certificate completed by the competent authorities of
Romania in accordance with the specimen annexed of thisProtocol.
Certificates must state the grounds on which exemption is
based, and shall be accepted by the ccmpetent Community
authorities provided they are satisfied that the products
in question f'ulfil the criteria laid down in this protocol .
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Annex toprotocoB
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Protocol C

Under Article 7(5) of the Agreement, a quantitative
limit may be fixed on a region. basis where imports of a

given product into any region. of the Community exceed, in
relation to the amounts determined in accordance with
Article 7(2), the following regional percentages:

Federal Republic
of Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 15 %

Denmark 3 %

Ireland 1 %

United Kingdom 23.5%
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Protocol D

The annual growth rate for the quantitative limits
introduced under Article 7(6) of the Agreement shall be

determined as follows:

(a) for products in Group I:

- the rate shall be fixed at 0.5%. per year for a product

in category 1 or 2,

- the rate shall be fixed at 4% per year for a product
in categories 3 to 8;

(b) for products in categories fallirg within Group II, III,
IV or V, the growth rate shall be fixed by agreement between
the Parties in accordance with the consultation procedure
established in Article 14 of the Agreement. Such growth
rate may in no case be lower than the highest rate applied
to corresponding products under bilateral agreements
concluded under the Geneva Arrangement between the

Community and other third countries having a level of
trade equal to or comparable with that of Romania.
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Sir,

I have the honour to refer to the recent negotiations
between the Socialist Republic of Romania and the European
Economic Community which today resulted in the signature of
a bilateral agreement in conformity with the provisions of
the Arrangement. regarding International. Trade in Textiles,
and make the following statement:

For the purposes of the applications of Article5 of the
above-mentioned bilateral agreement, the Socialist Republic
of Romania will arrange for export contracts concluded with
its other partners to contain a clause stipulating that
re-exports from one of the partners to the Community of
goods covered by the contract, should not take place at prices
lower than those specified in the contract.

I should be grateful if you would confirm that the
foregoing is in accordance with the terms of the agreement
reached between the Socialist Republie of Romania and the
European Econcmic Community.

Please accept, Sir, the assurance of my highest
consideration.

For the Government
of the Socialist Republic of

Romania
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Sir,

I hereby confirm receipt of the following letter:

"I have the honour to refer to the recent
negotiations between the Socialist Republic of Romania
and the European Economic Community which today resulted
in the signature of a bilateral agreement in conformity
with the provisions of the Arrangement regarding
international Trade in Textiles, and make the following
statement: -

For the purposes of the application of Article 5
of the above-mentioned bilateral agreement, the Socialist
Republic of Romania will arrange for export contracts
concluded with its other partners to contain a clause
stipulating that re-exports from one of the partners to
the Community of goods covered by the contract, should
not take place at prices lower than those specified in
the contract.

I should be grateful if you would confirm that the
foregoing is in accordance with the terms of the agreement
reached between the Socialist Republic of Romania and
the European Economic Community.",

I have the honour to confirm that the foregoing is in
accordance with the terms of the agreement reached between

the European Economic Community and the SocialistRepubic
of Romania.

Please accept, Sir, the assurance of my highest
consideration.

For the Council
of the European Communities


